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Czifra nyomorúság. 
A budapesti tudomány-egyetem 

legutóbbi almanachja nak statisztikai 
táblázataiból kilün k, hogv a mult 
esztendőben isidét kis Jhijján ötszáz 
doktort avattak föl. Az u doktorok 
többsége, mint rendesen, a jogi karból 
került ki, kisebb részüket az orvosi 
kar szolgáltai la. Ölszáz doktor egy 
esztendőben, t diát 1 8 7 6 . óta körül
belül 15. 500 doktor ! Ez a tekiniélyes 
szám gondolkozóba ejthet mindenkit. 
Mennyi kitártéi szorgalmas munka 
fűződik hozzája] mekkora nagy fárad
s á g u l je'Vnt, _ nemzetgazdasági 
szemponti'- 1 tokmVre a dolgot - • 
m e n n y i k ö l t s é g m ktpv sel. 

t ő ój a/ • utóbbi F z e m p o n t h ó l 
nem ^fentefon ja kérdést behatóbban 
mej.!viz>-gaInunk | Az áruk előállítása, • 

a helyt $ műszót használva, 
• termelésű* költségeit megállapítani a 
l e - ' ö b h e s t then nem ü t k ö z i k túlságos 
nehézségekbe. Annál neluzebb, sót 

majdnem lehetetlenség az egyes ember 
úgynevezett termelési költségeit meg
határozni. Angol és német nemzet-
gazdák kimerítően foglalkoztak ezzel 
a kérdéssel a a következő eredmény
ekre jutottak: Az ember termelési 
költségeiben négy elemet tudunk meg
különböztetni ; figyeltmbe kell vénünk 
először a befektetési költséget a pro
duktív korig, a produktív korban a 
enntartási költséget, az aggkorra való 
biztosítás költségeit és végül as egyébb 
költségeket melyek közé a temetkezési 
költségeket is szokták számitant. l e g 
fontosabb e tételek elseje ; annak az 
összegnek kiszámítása, mely aa egyes 
ember fentartására szükséges a szüle
tésétől fogva addig az ideig, amikor 
önállóságra j u t . Különböző országok
ban és néposztilyokban tett megfi
gyelések és számitások szerint egy 
elsőfokú (alacsonyabb fokú) művelt
ségű fiu lentartási (termelési) költsége 
15-ik életévvéig átlag 2 . 2 4 forint ; 
egy közepei műveltséggel rendelkező 
fiu termelési költsége 20-ik életévéig 

7282] forint, végre egy nagyobb m ű 
veltségű, diplomaás fiatal embernek 
25 - i l t életévéig fentartási, nevelési és 
oktatási költsége nem kevesebb mint 
átlag; 16548 forint. 

Ezek a természetesen csak hozzá-
vehetőleg helyes statisztikai adatok két 
tanulságot szolgáltatnak. Az egyik az, 
hogy : a diplómát nem szerzett fiu 
tizenöt éves korában már keres, mig 
a dipjómás ember körülbelül csak 25 
éves korában képes tanulmányainak 
gyümölcseiből megélni, magát fen-
tartani, A másik az, hogy a nem 
diplomás ember nevelésének és oktat-
tásának költsége nyolczszorta kisebb, 
mint 0 diplomás emberé, ami könnyen 
érthető, ha figyelembe vesszük, hogy 
az évről-évre növekedő oktatási költ
ség mekkora összeget nyel el. A 
statisztikai adatókat pedig kiegészíti 
a gyakorlat éleinek az a tapasztalata, 
hogy - a mostani viszonyok közt a 
nem diplomás kereskedő vagy iparos, 
ki I5 eves korában belép a segédek 
sorába, nem is oly ritkán azonna 
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Katinka. 

Hajnalra járt az i d ő , amikor PelhŐ 
M ; h a z H V e t ő d ö l t . Az Brog Pelhőné a 
M 'vssíékbeo szundikálva v á r t szere
t i " 6 ra. s ui nt \ rendesen, most ja első 

-1 megkérdezni fiatóifhogy micsoda 
I mu'atott egyuit Í 
íilojtolt -|etekzel!et hallgatja fiát. 
1 H uiano/.za ge-ztu*aii es segít 

'I őzésnét. 
• *- 1' /.̂ gAt műnk, fehér keztyÜs ina -
|"( . ' , k fe l . A líaziur maga kínálta a 

r.H'iomabb szivar jai t a a kisasszonyok, — 
» e. «..m lehet mondani, hogy m i l y ked

vesek fOj l i j , 

M - ~~ T.« ÜQ S o k a t ja táncoltál — feddi 
mfV a gr 

un n 

Üarat 
neki „ 

in 
os. szerkő a n y a gyengéden 1 

ja a meglágyult gallért és kéze -
^ 1 « i t Miklós gyors egymásutánban do-

" ' magáról. Azután lábujhegyen járva 
« ! ° V B * «i fia ruháit, hogy az fel ne 

\oik ^ " - J 1 * * ° y édesen átázik a puha pár-
1 n " Ovat.isan megigazítja a tiszta fög-
bri ' A '* n f i v , « v a világosság idejekorán 

<>p dz^k fjái felébreszteni, azután vigyázva 
e ld . cseksz ik a k i * ! " 1 ?• Hílói • rögtön 

— No megint k imulat ta magát a nagy
ságos ur ! . . . 

— Talán bizony a kézfogója volt meg, 
— mondja az. 

Az öreg asszony mosolygott. No nem 
tudhatja az i lyen népség, hogy az uraknál 
nem szokás o'y korán megházasodni. A z ö 
finom, sokat tanult fia csak nem veheti el 
a legelső leányt feleségül, ak i az út jába 
vetődik. 

— Igen. ugy mondják, hogyha K a t i n k a 
kisasszonyt veszi el a kasznáréktól . . . 

De M is pattant erre a nagyasszony : 
— No hogy ilyet beszél a világ ! A z 

ö fis. ak i után valóságos uri kisasszonyok, 
méltóságos bárónék leányai bolondulnak, 
elvegyen egy innen-onnan kerültet, aki fize
tésért ütögeti a zongorát s a gyermekeket 
fésülgeti mindennap, no ez már mégis s o k . . . 

A haragtól kipirosodott a nagyasszony 
a r c a , a keze pedig reszketette Aztán a tyú
koknak szórt k i tengerit, mert nagyon lár
máztak s még fel találják kelteni szeretett fiát. 

Pedig ébren volt már Puthó Miklós, 
álma nem tartott sokáig Csak hogy épen 
behunyta a szemeit — de a lelke ott járt 
abban a bódító édes világban, suhogó selyem 
luháH asszonyok, karc -u szép leányok a l a k j a 
körött . Kínom parfümjöket érezte az arcán, 
a kezén, s mig zsibbadt tagjatt egyengette, 
egyszerre csak eszébe j u olt a naivsága s 
együgyű felfogása, mikor még irtózott ettől 
a társaságtól. Azokat as időnként rávetett 

mosolyokat hogy is tudta félremagyarázni 
g u n y ü k . lenézésnek, — mikor csak b iz ta
tás vdjt . • A k k o r még elkerülte, ha valahol 
meglátta őket, s még a gondolatából is k i 
parancsolta, ahol egyedül X a t i n k a kisasszony 
volt ;vz ur. A szelíd, szőke Kat inka kisasz-
szony, ak ive l órák hosszáig elverselgettek s 
azon mulattak, bogy túllicitálták egymást, — 
k i tud t ö b b e t A balladákon kezdték előbb ; 
versenyt bírálták benne a rímeket, a vers-
lóbakaf mint két vitatkozó d n k . Utóbb rá 
tértek az ábrándos dolgokra, kis kurta sze
relmi versikét Jis megkockáztatott Miklós, 
csak akkorát, mint egy futó sóhajtás. K a t i n k a 
elpirub T a v s s z volt épen. Miklós tovább 
verselt, mint nagyobb tűzzel ; zavartan u g 
rott fel a leány s a kis leányokat kere»ni 
ment, pedig azok ott játsztak a szomszéd 
bokor tövében, va lami ártatlan cserebogarat 
kínozva 

o_ E j , e j . —ha jo l t fe lé jük — m á r hogy 
lehetnek maguk i l y kegyetlenek 1 

Odahajolt Pethő Miklós i s , s észre-
vette-e K a t i n k a kisasszony, vagy nem, — de 
bizony mégcsókolta a kis rózsás füle-hegyét, 
mely fölé olyan édesen kunkorodott a szép 
szóké haja. 

fc- Legyen a leteségem — suttogta rím 
és versláb nélkül, azonban máig sem tudta 
biztosan, hogy meghallotta-e azt K a t i n k a . 
Annyf azonban bizonyos, hogy azóta más
felé vitte sétálni a gyerekeket s két hoszu 
hónap óta nem beszélt vele . Valamenny 
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többet keres, mint a diplómás embe 1 | 
ki tiz évvel többet tanul és eltartóinak 
hyolczszor annyijába került 

Megszivleli-e a magyar társadalom 
ezeket a tanulságokat ? Éppenséggel 
nem ! A költőnek ezt az intését, hogy 
•legyen minden magyar utód külömb 
ember, mint apja volt*, nagyon f u r 
csán értelmezik. A szülék nem abban 
keresik 'az utódok »különab< voltát, 
nem ugy törekednek gyermekeik javát 
előmozdítani, hogy oly pályára adják, 
mely az adott viszonyok közt a leg
jobb erkölcsi és anyagi haladást bizto
sítja számukra, mely lehetővé teszi, 
h ° g Y gyermekeik legalább is ne kerül
jenek roszabb módba, a megélhetés
nek kedvezőtlenebb viszonyaiba, mint 
amelyek közt ők maguk vannaak. Nem 
ugy cselekednek. Nálunk a legtöbb 
iparos és kereskedő, még ha virágzó 
üzlete van is, sőt ha fiának a tudo
mányos pályákra nyilván nincs hiva
tása de még kedve sem : nem neveli 
fiát iparosnak vagy kereskedőnek, mert 
azt akarja, hogy »valami jobb legyen 
belőle*. Mintha bizony nem volna jobb 
sorsa egy derék iparosnak, ki üzleté
ből tisztességesen megliid élni, mint 
egy orvosnak vagy ügyvédnek, ki 
temérdek áldozat árán odajutott, hogy 
diplomájával alig tudja mindennapi 
kenyéréi megkeresni. 

Vannak bizonyos előítéletek és 
balvélemények, melyeket, ha egyszer 
meggyökereztek a köztudatban, alig 
lehet onnan kiirtani. Magyarországon 
nagyon sokáig azt hitték, hogy a 
kereskedőnek vagy iparosoknak alsóbb
rendű foglalkozása van, de fiskálisnak 
vagy orvosnak lenni különös dicsőség. 
Anyagiakkal bíbelődni, nem tartozik 

bálon, h a n g v e r s e n y e n ' p i l l a n a t r a találkozott 
tekintetük, de Miklóst épen' a k k o r szól í totta 
m e g v a l a k i . N e m is volt egy p e r c n y i ide je , 
a n n y i r a elfoglalták. H o l az egy ik szép asz 
azony, hol a más ik h i v t a magához a a karca 
finom kisaaázonyok édes papái v e r e g e t t é k 
a vál lát . S z i n t e szédüli, hogy e n n y i r e k i 
tüntetik, a s z e r e n c s é n e k v e s z i k , h a közéjük 
megy. Bélepirult a z a r c a a d icsőségbe , a 
szemei cs i l logtak. - Oh ezért as é lvezetér t 
százszoros köszönetet mondhat a k e m é n y 
tanulásban eltöltött esztendőknek, a m e l y e k 
fe lemelték ide, er re a po lcra , hol » te« -nek 
szól í that ja az alispán fiát, s buhóká* , k a c a g 
tató j á t é k közben fé lóráig Is kesében t a r t 
h a t j a a mágnás k i s a s s z o n y o k p u h a , f e h é r 
kacsói t . 

I l y e n k o r s a j n á l t a a t e g é n y K a t i n k á t , 
a k i egy v r r ó asztalnál ült, közel az a j tóhoz 
s le tudta o l v a s n i azép a i c á r ó l , m i l y u n a l 
m a s neki ha l lgatni a sovány segéd jegyző 
eset len bók ja i t . U t ó b b el fe ledkezett róla. 
E lkábul t k a r e s u , igéző táncosnő je röpködő] 
i l l a t o s csipkéitől . E z lesz nekem való, i smé
telgette m a g i b a n , s tovább fűzte gondolatait : 

— N e m hiányaik belőle zemrai , e l ő 
kelőség, pénz. O l y a n mint a féltve nevelt 
bUazke, szép virág, a r a n y o s llványon, drága 
a j o l i k a vázában. 

S i e t v e felöltösötl , mert tiz órára e l -
igérkezett, ép oda — hozzájuk. 

Könnyű csengős s z á n k * állott meg a 
ház előtt . 

— T e h á t j m é g ér te is küldtek I 
A z öreg nagyasszony tipegett be. 
— A bundát is magadra v e d d . f iam I 

C a a k aiess, a l i g ál luak m á r a l o v a k . 

a nagyon tiszteletreméltó foglalkozások 
közé, a tudományt szolgilni azonban 
elismerést érdemlő buzgóság. E z igen 
szép frázis, de legyünk tisztában azzal, 
hogy az a száz meg száz jogi, orvosi 
meg bölcseleti doktor, aki az egye
temen megszerzi diplómáját : ezt éppen 
séggel nem tekinti a tudomány további 
müvelésére buzdító elismerésnek h a 
nem tisztán bizonyos gyakorlati élet
pályára való kvalifikációnak. A n n y i 
bizonyos, hogy manapság az orvosok 
és ügyvédek pályája éppen olyan 
kenyérkereső és haszonra törekvő 
foglalkozás, mint kereskedelem vagy 
az ipar. 

Egy nemzet életében pedig misem 
lehet károsabb, mint hogyha valamely 
pályán többen vannak, mint amennyire 
a nemzetnek az azon a pályán levő 
nemzettagokból szüksége van. A n e m 
zeti élet versenyében csak azon jutnak 
jutalmazáshoz, akiknek munkája még 
kell, a fölöslegesek csak a proletariátust 
szaporítják. M á r pedig senki sem 
tagadhatja, hogy Magyarországnak 
képzelt és jóravaló kereskedőkre és 
iparosokra nagyobb szüksége van, 
mint arra, hogy folytonosan szaporod
jék a megélhetés gondjaival küzködó, 
gyakran rosszul is kéj)zelt szellemi 
proletáriátus. 

K ö z t u d o m á s ú igazságok ezek. — 
s a legtöbb esetben a szülék mégis 
megfeledkeznek róluk, amikor gyer
mekeikből — nemcsak minden k é n y 
szerítő ok nélkül, de gyakran a józan 
belátás ellenére, egyedül a hiúság 
sugallatára hallgatva és a megrögzött 
rossz szokásnak engedelmeskedve — 
diplómás embereket nevelnek. Hány 
rossz orvosból vagy ügyvédből vá lha-

E l e g á n a a u a z ülésbe vetet te magát 
Miklós A drága té l ikabát ja gallérját feltűrte 
egészen a füléig. Apró hópihék k a v a r o g t a k 
a levegőben, t u l a s erdőn zúzmarában b u 
t u l t a k Össze a fák g a l y a i . F u t o t t a szánka, 
B Miklós s z i v e annál sebesebben dobogott 
miné l inkább közeledtek ahhoz a v e r a n d á i , 
kastólyszerü házhoz, honnan m e s s z i r e k i h a l 
latszott a zene. 

A z e lőszobában Pe thő Miklós maga 
vetette le a té l ikabátot , mert a két i n a t 
bent volt e l fogla lva Jókedvű zs ibongás h a l 
latszott k i , s a s a j tóhoz közel tisztán k i v e 
hette Miklós az édes leány hang já t , mely 
belerezdUlt s z i v e mólyébe . 

A z u r i k i s a s s z o n y b e s z é l t : 
— D e ha erővel az t a k a r j á k . . . S én 

moat l e g a l á b b századszor mondom magának, 
hogy n e m szeretem P e t h ő Miklóst De meg 
muszá j tenni . Mikor lesz még m a g á b ó l v a 
l a m i , édes l e l k e m . Igén a fe lesége lessek 
P e t h ő Miklósnak s nem-e érdekesebb maga 
e lö l t is egy asszony . . . . 

É d e s suttogásba fult a s z a v a a Pe thő 
Miklós nyugodt flegmával vette fel k a b á t 
j á t , a n e k i vágott a k e s k e n y gya log járónak 
M i r e k i fordul t a k a p u n , fehér v o l t a k a 
b á t j a s a sUrUn eső hópelyhek c s a k h a m a r 
e l takar ták alakját . 

. . . . Esér t törtónt a s t á n , hogy a t a -
nánl l , művelt Pethő Miklós mégis a szegény 
Kat inkát v i t te h a s a , a k i csak ugy az út jába 
vetódöl t . 

Lévay Béla. 

tott volna j ó kereskedő és iparos, aki 
nem szapor í taná a számfelettiek nagy, 
táborát, melynek zászlaján ez a szo
morú mondás sötétlik : czifra nyomo
rúság I 

— Mér meyt emlékeztünk róla, hogy 
K a p o s v á r r d t . v a r o s t a n á c s a a Siemens és 
H a l s k e cégge l a l k u d o z á s b a bocsátkozott | 
kaposvár i v i l l a n y t e l e p megvéte le tárgyában. 
Mint ér tesülünk ezen véte l a legnagyobb 
va lósz ínűség s z e r i n t keresztül iz les/, viye 
és pedig azér t , mert m i n d e n i k fél maga 19 
a k a r j a . 

A S i e m e n s és H a l s k e c é g belátta azt, 
h o g y n y o m o r u l t világításával ma már n m 
a o k r a m e h e t ; m e r t végre is mindennek meg 
lesz a h a t á r a ; j o b b a n világítani pedig képi 
telén, miután gépjei s o k k a l kisebbek mint] 
h o g y a kel lő vi lágí tást képes legyen velük 
e s z k ö z ö l n i . G o n d o l t h u egyet és megkínálta 
m a m a r a l i g haszná lható gépezetével a vk\ 
rost ; városi t a n á c s azután tett is akk.>c 
Í g é r e t e t , hogy h a kissé v a r bizonyára m s f l 
k a p j a ér te . 

Pedig de k a r lesz i l y e n a l ig haszna-
ható dolgot v e n n i a v á r o s nyakába I Sokba 
fog a z kerülni nagyon ! Egész h i v a t a l t kélj 
hozzá kreá ln i , és ez meg s e m m i , haneni 
nagyobb ere jű gépeket lesz kénytelen bél 
s z e r e z n i , s miután ezekhez a helyiség q 
k i c s i , m é g a z építkezést sem kerüihei|ük <\, 

R S o k k a l üdvösebb dolgot c s ina ln i i 
város i t a n á c s , ha arra gondolna , bogy K a p o s 
vár városban a l ig v a n egy két tisztessége
sebb vendéglő I nevezetesebb alkalmakkor a 
vidéki közönség egy része szállás nélkül van J 
ugy azután a panasz ál talános. V a n a v a 
r o s n a k i s egy vendéglője , egy duga-dtt l l 
s z e m é t d o m b , ezt kel lene megépí teni . 

A város legszebb helyén v a n , az egész 
forgalom körülöt te ; h a Lehal oda egy a kor1 

igényeinek te l jesen megfe le 'ő vendéglő épit-
* t e l n é k egy oly b iz ioa jövedelmi fórrákloyei 
á l ta la a v a r o s , melyei bárki is megingw-í-
betne. 

P e d i g hát [ a r r a b i z o n y n a g y BBÜktCg 
v o l n a , — bogy a városnak , h a szaporodik 
ia a s a d ó s á g a , I g y e n mentül több oly v;t-
g y o n a , a m e l y e i e z e n a d ó s á g o k a t akként 
tör lesz thesae h o g y ne k e l j e n a lakosság >i 
évrÖI évre t ö b b pótadóval t e rhe ln i , - I 
h i v j u k tehát ezen körülményre a város pol
g á r m e s t e r é t ; ő ér intkezik naponként a vá
r o s i t a n A c s c s a l , a m ó d j á b a n al l még s l „ 
• f i x - n i x * pontosabb városi tanácsosnak H 
bebeszé ln i a város j avát , a város érdek*- . 
Örömmel fogja üdvözölni a város mm 
lakó ja , a jó és e g é z s é g e t te rvet , és maga a 
képvise lő- tes tü le t sem less idegen hason ó . 
b e r u h á z á s o k r a , b á r m e l y Összegbe k e n i ; B j 
i s az. A polgármester pedig nem csak a 
j e l e n , h a n e m m é g a z utókort is lek.' 
é le t re való eszméivel . 

Melegen a ján l juk tehát ezen do k«l 
a város p o l g á r m e s t e r é n e k figyelmei 

Korzó. 

Hivatalos stílus a szén
iemben. 

N y a k t e k e r e ő T u s s n e l d a 

k i . , -f1 • 1 • • 

Siakcson. 
u . p. Csőmön*!'1* 

H o z z á m intézett — szám és 
keltezés nélkült — becses átiratára, a 
(alatt csatolt forgópisztoly és a 2) 
alatt hozzámellékelt használati U U M -
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fosnak ezenneli visszaszármaztatása 
; dl* U , v a n szerencsém t. czimet érte-

u ui, hogy azon s z ó b e l i l e g tett 
előterjesztésemet,— melyben olyképpen 
nvilatkoztam. hogyha t. cz. n e m lenne 
hajlandó többször foganatosított szerel
memet szivének iktatókönyvébe beve
zetni, az esetben én, a fennt hivatkozott 
v*"./edelmes csatolmányok fígyelem-
K telével, becses személyemet, e r e -
de t i m á s o l a t b a n a tek. másvi-

lnvatalhoz fogom lovábbi illetékes 
intézkedés szempontjából átexpediálni, 
— ezennel hivatalosan visszaszopom 
és konstatálom, hogy ebbeli merész 
nyilatkozatomat csupán a nagy m e n 
nyiségű szeszes italoknak előre meg 
nem fontolt magamba származtatása 
következtében, eszerint beszámít
hatatlan állapotban reszkíroztam meg, 
miért is az tekintettel erre és arra 
— a megígért ö n g y i l k o s s á g i 
eljárásnak kellő indokát nem képez
teti, sőt jogalapul szolgál arra nézve, 
hogy más irányban indíthassak ha
sonló eljárást, annál is inkább, mivel 
t cz. mint írásbeli, mint pedig 

ibeli minden olyan irányzatú e lő 
terjesztéseimet — melyek szivemnek 
ilyetén való boldogitását czélozták — 
minden egyéb megfelelőbb intézkedés 
nélkül tudomásul vett és szerelmének 
irattárába helyezett, azza l , hogy elóző-
leg felhívott, miszerint fennt h i v a t -
koz »lt sz beli előterjesztésemet — 
nem viszonzott szerelmi érzületből 
támadt búbánat czimén — a gy i lkos 
melléklet fölhasználásával érvényesí t 

sem főleg azért, hogy ezen eljárásom 
általit bebizonyítsam érzelmeimnek igaz 
voltát, minek következtében t. cz im 
inel peres viszonyban levő Málcsi és 
Petronella kisasszonyok hihetőleg m e g 
pukkadtak volna a sárga irigységről. 

Miután hivatalos elfoglaltságom 
n m engedi, hogy t. czimet oly ke l l e 
ti helyzetben hozhatnám, hogy 

[ejtendő öngyilkossági kísérletem 
folytán előbb nevezettek megpukkadási 
eljárását szemlélhetné, csupán még 
annak a kijelentésére szorítkozom, 
hi v többször említett szivem a legkö-
ii bb szét fog szakadni, mint egy 
kis* h jtezett ügycsomó, mely már nem 
rem* Ihet perújítást. 

Ugyanezért tisztelettel felkérem, 
sziv* -kedjék m i s elintézési módot 
kitalálni szerelmi beadványaim el inté-
: s ' ' Mptőleg, mert a felajánlott e l já -
R , , S • I sorban a legfőbb §-ba ütközik, 
m i * r t is azt már csak azért sem 

: 'k c*eplj !hatom. 
Keh Tótgyugyon 1898. november 

i : í " ; , n -Nagyfe jű Szakadár irodai ülnök. 

N a g y f e j ű S z a k a d á r 

magán irodai Ülnök urnák 

Tótgyugy. 
(Somogyortzár). 

P . hó 13 -án kelt gyáva ár tes i -
tésére tudatom önnel, hogy soha sem 

tudnék oly ember szeretni, a ki hölgye 
kedvéért nem rohan vakon a halálba. 

Csupán próbára akartam tenni. 
M o s t meggyőződtem, hogy szivén oly 
sok az irodai por, nint egy •kiselej
tezett* aktán. Miként a kiselejtezett 
a k t i r a nem jó perujitá9, akként ön se 
reméljen szivemtől vonzalmat 

Kelt Szakcson I 8 9 8 . nov. 15-én. 
Tisztelet nélkül Nyaktekeró P u s z -

nelda póstamesternő és bálkirilynő. 

Au ügy hivatalos elintézése, 

2 3 ? l l 8 9 8 . m 

Olvaslalott Nyaktekerő Tuszne lda 
szakcsi lakos lakosnak Nagyfejű 
Szakadár magán ülnök úrhoz intézett 
felebbezése^ 

V é g z é s . 

Jelen felebbezés kiadatik János 
hivatalszolgának a többi saját keres
kedésbe szánt értéktelen papírok közé 
leendő eljuttatás végett. 

A másolat hiteléül : 

Dongó. 

H Í R E K . 

— Előfizetési felhívás Tisztelettel fel 

kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 

hogy kinek előfizetésült e hó végével 

lejárt, azt megújítani szívesek legyenek, 

ne hogy a lap küldésében Akadályok 

merüljenek fel . Az előfizetési feltételek 

lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztettel: 

a „SOMOGYI ÚJSÁG 
k i a d ó h i v a t a l a . 

— Áthelyezett alezeredes. A i Albrecht 
fŐherczeg nevét viselő 44. gya l . exred 4 ik, 
Pécsett Állomásozó zászlón íjának parancs
noka, gelderni Colerus E m i l alezeredes 
ugyanezen ezredben Kaposvárra helyeztetett 
át, aho] a 2. zászlóaljnak lest parancsnoka. 
A 4 pécsi zászlóalj parancsnokságát Metzner 
őrnagy vette At. 

— A Kaposvárott állomásozó honvéd 
z ísz 'ó i l jak tisztikarából számos tisztet 
áthelyeztek közelebb, T i h a n y i József, Szávics 
Kornél századosok, i f j . Polgár E d e , E d v y 
G y u l a főhadnagy liszt urakat. K i r c h n e r 
alezredes áthelyezése is küszöbön v a n , ak i 
állítólag Pozsonyba fog menni. 

— Pályázatok. A kaposvári k ir . tör
vényszéknél aljegyző állás van üresedés
ben. Pályázatok két hét alatt adandók be. 
Szabáson a póstamesteri állás megürült. 
Pályázatok 3 hét alatt adandó!: be a pécsi 
posta és lávirdaigazgatósághox. 

— Névmagyarosítások. Fuchs G y u l a 
és kiskorú Jenő fia, valamint kiskorú F u c h s 
Izsák kaposvári illetőségű, budapesti lakó
sok »Földesc-re ; Pauer István máv. pálya
felvigyázó, kaposvári lakós saját, valamint 
kiskorú L u j * a , Gyula és István nevü gyér* 
meeeinek vezétéknevét »Pogányra« ra vál
toztatták, belögyministeri engedélylyel. 

— Öngyilkosság. Ga l inber t i , Umberto a 
helybelyi temetőben édes atyja sírján főbe 
lőtte magát éa szörnyet balt. Hogy mi vit te 
az alig 18 éves gyereket e végzetei lépésre, 
nem tudjuk, ugy hall juk azonban, hogy sze
relmi bánat (?) kervette a halálba- Előző 

nap még a tánciskolában mulatott, talán 
kosarát kapott szive választottjától • ezt 
vette annyira szivére I akárhogy áll is a 
dolog/ megdöhbentÖ Jelenség, midőn i ly fia
tal gyerekek könnyelműen rendelkeznek 
életük fe'ett. 

—— Mérgek elárusitása. Kártékony Al i i 
tok kiirtása céljából tartandó mérgek eláru-
sitAsAra az engedélyt a legutóbbi minitteri 
rendelet szerint az elsőfokú rendőri hatóság 
adja meg Molnárok, pékek, lisztkereskedŐk, 
mészárosok i lyen célra engedélyt nem kap
nak. A z engedélyben kiteendő a r , hogy 
hogy 'a méreg használatából eredő bármi
nemű kárért a kérvényező felelős. A gyógy
szerészek az engédélyt okmányként meg
őrizni, tartoznak. A * rendelet megszegése 
kihágást képez 1 1$ napi elzárással ós lOO 
frl ig tér j tdhétő pénxbirsággal sújtható. 

— A hároméves adókivetés. A jövő 
év elején kezdődnek meg a három évre 
szóló adókivetési munkálatok. Ennek elő
hírnöke már megérkezett egy pénzügymi
nisteri körrendelet alakjában, mely a köz
igazgatási bizottsághoz van intézve. Ebben 
a minis ter azon reményének ad kifejezést, 
hogy az 1899. január l-én kezdődő adó
kivetésnél buzgalommal fognak eljárni és a 
pénzügyigazgatóságot éa községi közegeket 
s a varosok polgármestereit teendőik pon
tos tel jesítésére hívják fe l . 

— Öngyilkos ügyvédjelélt. Szt.-Lőrinc-
ről értesítik lapunkat, hogy Géssey Ferenc 
ügyvédjelölt, a ki városunkbán pár évvel 
ezelőtt Dr. Rózsa Ernő ügyvédnél, legutóbb 
pedig Duchon Ödön ügyvédnél Szigetvárott 
voll a lkalmazva, folyó hó 12 én éjjel a 
Sxt .eLőrinci vasúti vendéglő egyik szobá
jában forgó pisztolylyal főbe lőtte magát. 

^Tettének oka eddig ismeretlen. E g y 
levelet hagyott há*ra. a m e l y . valószínűleg 
világot fog vetni végzetes tettére. 

— A szorongatott lelkész. Az annak 
idajén sok port felvert inkei papválasztás 
véget ért. Az uj lelkész, Dömötör La jos , 
el is* foglalta állomását. Mint azonban előre 
látható volt, nem a legkellemesebb fogad-
tatáéban részesült. Az elégedetlen inkei 
bivek már előre fenyegetőztek, hogy as uj 
papojt nem eresztik a faluba s inkább e l 
hányják vallásukat, még sem kel l nekik. 
Fenyegetésüket kezdik beváltani! A l i g hogy 
megjött az uj lelkész, ablakait beverték s 
róla nyilvánosan nem a legszebben nyilat
koznak sőt azzal fenyegetőznek, hogy nem 
engedik a templomba. A napokban már 
nagyobb tömeg készülődött is , hogy a pap 
ellen löntetést rendezzen, a csendőrség 
azonban megakadályozta a komolyabb kö
vetkezményeket s a tömegei szótoszlatta, 
A z esetet a bíróságnál feljelentette s majd 
a vizsgálat fogja kideríteni a valódi tény* 
t l tásL 

— Rabbi Iktatás. A csurgói zsidó hit* 
hözsóg újonnan választolt rabbiját, dr . 
Vellesz Gyulát e hó 16-án igtatla be. As 
uj rabbit , k i dr . Herczeg Manó kaposvári, 
dr. L f t w y Ferencz nagyatádi és dr . Vene-
tianér, L a j o s uj-pesti rabbik kíséretében 
érkezett Csurgóra, nagy ünnepségek mellett 
igtatlák hivatalába-

' — Jubileumi érmek, Értesítjük a j u b i 
leumi érmekre jogosultakat, hogy az érmék 
a járások székhelyére megérkeztek a min
den tégye* körjegyzőségnél deczember hó 
2-án étvehetók. 

— A villamvilágitás Néhányszor már 
megemlékeztünk, hogy a városi villamvilá
gitás körül olyan szabálytalanságok éa 
rendetleneségek fordulnak elő, mely annak 
esetleges előnyeit nagyon is illusoriusaá 
teszik'. A lámpák nem gyúlnak fel idejében, 
1 ha p;tr percig világítanak is nemsokára 
beáll a sötétség, a lámpák ismeretlen ok-

' ból k ia lusznak. Hogy mi ly kellemetlenséggel 
jár ez azokra kiknél a villamvilágitás be 

( v a n vezetve, képzelhető, a vasúti felüljáró 
fut vjlágitása pedig épen rettenetesen 
Igyengel A l i g 2—3 izzólámpa világítja meg 
l a hosszú uttestet s miután ott megvilágítása 
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elégtelen. Miért nem alkalmaztak ott l e g a 
l á b b is a hid 2 v é g é r e I — t ivlámpát ? 
V á j j o n mikor lesznek ezek a hiányok orvo
solva ? 

— Visszaélés történik ma minden t é 
ren. I g y a hírneves K a t z e r J ó z s e f c é g , 
J ó z s e f főherceg udvari szállítója m á r g y a k 
ran tapasatalta, hogy több s z a b ó és k o n 
fekció-kereskedő szücsáruikat K a t « z e r készít
ményei g y a n á n t árusítják. Hogy Katzer a 
további megtévesz tésnek elejét vegye, figyel
mezteti a közönséget , hogv v a l a m e n y i 
műterméből kikerülő áru c i m k é p é v e l van 
el lá tva s a mely áruból ez hiányzik, az nem 
tőle származik A sxüc*áruk má nagyobb 
hamisí tással készülnek, mint az a r a n y n e m ü e k 
s igy nagyon megokolt K a t z e r figyelmez
tetése , mert c*ak az ílyen nagy c é g nyújt 
e legendő garanciá t a r r a nézve hogy valódi 
s z ő r m e a r u t kap a vevő. 

öngyilkosságok a hadseregben A hon
védelmi minister je lentése s z o m o r ú statis-
tikát tünte t fel. A z 1897-98. évben a közös-
hadsereg m s g y a r o s z á g i ezredeinél 168. 
öngyilkosság és 68 öngyilkossági kísérlet, a 
magy. kir. honvédségnél $1 öngyilkosság és 
21 öngyilkossági kísérlet fordult el. 

— > Magyar F ö l d m ű v e l ő * . E címen 
jelenik meg S z a t m á r o n , B o d n á r Gáspár 
t a n á r szerkesztésében az a valóban föld
művelők s z á m á r a szerkesztétt népújság, 
mely rövid idő alatt nemcsak a legfelsőbb 
körükben keltett nagy figyelme!, de a föld
művelő nép közt is hihetetlen g y o r s a s á g g a l 
terjedt- Általános a v é l e m é n y , hogy lap 
alig fékőzöit a földműves nép sz ivéhez oly 
közel, mint a » M a g y a r földművelő* . Azért 
valóban jó tékonyságot gyakorol, a ki k ö z s é 
g é n e k vagy gazdaságában lévő mezei mun
kátoknak e lapot megrendeli . Előfizetési 
á ra egy éve 2 frt, félévre I frt, sőt negyed
évre is küldik 5O krért . Szebb jutalmat , 
a jándékot a népnek nem adhatunk 1 mutat
v á n y s z á m ingyeo. megrendelési c im : »Ma-
gyar F ö l d m ű v e l ő S z a t m A r * . 

— Orvot! szaktekintélyek v é l e m é n y e 
szerint a K e l e t i J . budapesti elsőrangú cég 
által g y á r t o t t és feltalált cs . és k i r . szab . 
sérvkötők, ortbopaediai j á r ó és nyúj tó 
gépek, műlábak, egyenes tar tók (ferdenővésÚ-
•knek) >haskötŐk< a legjobbak é - legmeg
bízhatóbbak. K e l e t i mar évek ó t a azon 
fáradozik, hogy ezen a téren a legkiválób-
bat és legtökéletesebbet nyújtsa , a külföl
det és a legelső klinikákat t a n u l m á n y o z t a , 
miér t is a legmelegebben ajánlhat juk e 
kitűnő specialistát az érdeklődőknek. 

remtés s m i k o r az a j tó elé érkezett , meg-
megállt , e g y pillanatra habozni lá t szot t s 
azután i s m é t csak t o v á b b bandukolt , hogy 
p á r pillanat múlva visszatér jen. 

V á j j o n k i ez a leány ? gondoltam m a 
gamban. E l v e l e m ü l t t e remtés , ki közülünk 
egyet el a k a r halászni, s azért lünik fel 
az a j t ó b a n , hogy s z é p s é g é r e vonja figyel
műket ? 

D e lehet-e egy e lvetemült nő a r c á n 
i lyen angyali kifejezés ? N e m , nem 1 

Kíváncsiak voltunk, s v á r a k o z t u n k 
mind a négyen. E z a h t t leljosen besöté tedet t 
s a leányzó • gy szerre hosszabb ideig alít 
meg az üzlet a j ta jánál , majd hirtelen e lha-
határozássa l benyitott* Ott á l lo t t ; e lől iünk a 
s z é p s é g e s t e r e m t é s : nagy szerénységre valló 
r u h á j á b a n is bájos tökéle tes volt, a meg
testesült s z e n d e s é g . . 

— A z üzlet tulajdonosát k e r e s e m . 
— É n vagyok, felelte a keresett. 
— U r a m , egy a l á z a t o s k é r é s e m v a n . 
— C s a k b á t r a n , kisasszony, felelte a 

jószivü f o d r á s z . 
— V e g y e meg a hajamat . 
M i n d n y á j a n meglepetve néztünk a 

leányra a a fodrász az ámulat tól egy szót 
sem tudói t szólani. 

— I g e n , uram, k ö n y ö r g ö m , vegye 
meg a h a j a m a t ! — s azzal kibontotta g y ö 
nyörű a r a n y s z í n ű hajkoszorujáf , mely v a s 
tag fonatokban hullott le válláról n m a j d a 
földet seperte , — vegye meg a h a j a m a t , 

oda adom két f o r i n t é r t , k e v e s e b b é r t n e m 
adhatom, — a n y á m beteg s ennyire o k v e t 
len szükségünk van. 

S z e m e i n k b e könyek ültek. S a fodrász 
szintén k ö n y e s s z e m e k k e l vette elő erszé
nyéből a két forintot, s odaadta a leánynak. 

A l e á n y pedjg s z e m é v e l az ollót ke
reste, de a fodrász megszólal t : 

— T e g y e el a pénzt, de a g y ö n y ö r ű 
h a j á n a k egy szállá se görbüljön meg, sze
g é n y g y e r m e k e m 1 

Mi is t á r c á n k h o z nyúltunk s k i k i b ő 
kezűen megtoldotta a derék fodrász a d o -
nyát . 

( V é g e köv. ) 
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Aranyhaj. 

A z t mondják a felületesen vizsgáló 
e r k ö l c s b i r ó k , hogy romlik a kor, romlanak 
az emberek, hanyatlik s veszendőben az e m 
berekben a kötelességtudás é r z e t e , a szü
lőben a gyermeke i ránt i szeretet, a gyer
mekben a szülő iránti ragaszkodás , szóval 
pusztulnak az erkölcsök. 

Nem igaz, a humanizmus korszakának 
nevezik ezt a századot , nem csúfnév az, 
t e h á t nem lehet való azon erkölcsbírák 
o k o s k o d á s a , kik m o n d o g a t j á k : f o g y t á n v a 
g y u n k a nemesebb érzéseknek, e l á l l a t i a s o -
d u o k . 

S hogy bebizonyítsa , hogy ezeknek a 
sofistáknak nincs igazuk, hát hadd m o n d j a k 
el egy szép, nemes, megható s valóban meg
történt , de m e s é b e illó esetet. 

Négyen ültünk a f o J r á s z t e r e m b e n , egy 
P*P> e 8 7 katonatiszt s egy hivatalnok b a 
r á t o m m a l j ó magam. Alkonyodot t s az ut
c á n g y ú j t o g a t t á k a lámpásokat , az üzletben 
is é g e t t m á r a légszeszlámpa. A j á r d á n a 
f o d r á s z t e r e m előtt fel és alá j á r t egy al ig 
18 évesnek látszó szép a r a n y s z ő k e hajú te-

Arverési hirdetményi kivonat. 

A tabi kir . j á r á s b í r ó s á g mint t e l e k 
könyvi h a t ó s á g k ö z h i r r é teszt, hogy K o v á c s 
Mat i la férj . T a k á c s G y u l á n é és csatlakozott 
társai v é g r e h a j t a t ó n a k F a z e k a s J ó z s e f és 
F a z e k a s Mihály végrehaj tás i s z e n v e d ő el leni 
75 frt, 14 frt 0 3 kr„ 59 frt, 29 frt, 35 frt , 
61 frt, I I 5 frt, 10 frt, 40 frt 80 k r . 7O frt és 
160 frt tőkekövete lés és j á r . iránti v é g r e 
hajtási ü g y é b e n a kaposvár i kir . t ö r v é n y 
szék a tabi k i r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n l e v ő 
K a r á d K ö z s é g h a t á r á b a n fekvő a k a r á d i 
194. sz t jkvben A L a. felvett zsel lérbir tok
ból v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő F a z e k a s J z z s e f 
és F a z e k a s M ( h á l y i l letőségén vagyis az 
e g é s z n e k osztatlan % részén 296 frtban, a 
karádi 236. szt jkvben A I , alatt felvett 
egész zsel lérbir tokra t e h á t az 1 8 8 I . 60 t - cz . 
156. § -a a l a p j á n F a z e k a s J á n o s t á r s t u l a j 
donos i l letőségén is 167 frtban, v é g r e a 
karádi 1 I98. s z t j k v b e n F a z e k a s Mihály 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő tulajdonául felvett 
t 1688. a h r s z . alatt felvett szántóföld az 
a lmahidjában I 2 6 f r tban ezennel m e g á l l a 
pí tot t k i k i áltási á r b a n az á r v e r é s t e l r e n -
d 6 ) t e * 8 , J ü ? y * f e n n e b b megjelöl ingat la 
nok az 1898. decenber 15-ik n a p j á n délelőtt 

• 

1898. november hó 2 ? . 

: 10 ó r a k o r K a r á d k ö z s é g h á z á n á l m e g t a r t a n d ó ! 
n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l a p i t o t t k i k i a l - i 
tási á r o n alól is eladatni fognak. 

Árverezni s z á n d é k o z ó k tartoznak az I 
ingat lan b e c s á r á n a k 1 0 % - á l vagyis 29 : 

forint 60 krt, 16 forint 70 kr t és 12 forint 
60 krajczár t készpénzben, v a g y a z 1 8 8 1 - i k * 
X L . t.-cz. 42. § - á b a n jelzet t á r fo lyammal : 
s z á m i t o l t és az 1881. évi november hó ; 
1-én 3333. sz. alatt kelt i g a z s á g ü g y m i - • 
nisteri rendelet 8. § - á b a n kijelölt óvadék- , 
k é p e s é r t é k p a p í r b a n a kiküldölt kezéhez 
le tenni , vagy az 1881. L X . t.-cz. 17O £-a j 
é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a b í róságnál 
tör tént e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l kiáll í tóit 
e l i s m e r v é n y t átszolgál tatni . 

K e l t T a b o n , 1898. évi a p r i l 22-én. 

A k i r . j b i r ó s á g , mint t k ö n y v i hatóság. 

Dr. B A J Ó T I Ö D Ö N , ; 

k i r . albiró. 
7716 . sz. 

tkv . . 1898. 
3 I = _ = _ 
I 

1 

1 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A k a p o s v á r i kir törvényszék mint 
tkv. h a t ó s á g közhirré teszi, hogy dr . S i m o n 
Dá n i e l k a p o s v á r i ü g y v é d é« csat lakozot t 
F i s t a Mihály s á r d i l i k o s végrel ia j ta tónak 
Özv. V i r á g J á n o s n é szül S z a b ó M a r i sárdi 
l a k o s v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő elleni 23 frt 
65 kr . t ő k e k ö v e t e l é s és járulékai , illetve 
8 frt bűnvádi , 6 frt végrehaj tás i költség 
s z e n v e d ő v é g r e h a j t á s ü g y é b e n , a kaposvár i 
kir. t ö r v é n y s z é k ( k a p o s v á r i kir j b i r ó s á g ) 
t e r ü l e t é n lévő, S á r d községben a sárdi 
1I3. sztben j e l e n l e g m é g s|t részben v é g r e 
h a j t á s t szenvedet t ö z v . V i r á g J á n o s n é szül. 
S z a b ó M a r i % r é s z b e n G e l e n c s é r hadnagy-
G y ö r g y s másik egynegyed részben neje 
Nóvák A n n a mint tkvi . t á r s t u l a j d o n o s a k 
tul j d o n á u l felvett A f 3O. hrsz . alatt 1 4 4 . 
n é p s o r s z á m u ház, u d v a r és ker t re az 1 8 8 1 . 
évi 60 . t -cz . i 5 6 . § - a pontja é r t e l m é b e n 
e g é s z b e n az á r v e r é s t 320 frtban ezennel 
m e g á l l a p í t o t t kikiáltási á r b a n elrendelte , s 
hogy a fennebb megjelel t ingat lan az 
1898. évi december bó 2 4 ik n a p j á n a k déle
lőtti l 0 ó r a k o r S á r d község h á z á n á l meg
t a r t a n d ó nyilvános á r v e r é s e n s megál lapí to t t 
kikiáltási á r o n alul is e ladatni fognak. 

Á r v e r e z n i szándékozók tartoznak az ingat
lan b e c s á r á n a k l00/o-ál vagyis 32 forintot 
k é s z p é n z b e n , v a g y az 1881. L X . t-cz. 42. 
S-ában jelzet t á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t vagy 
az T 8 8 1 . nov. hó I - é n 3333-ik sz. a. kelt 
m. kir . igazságügy ministeri rendelet 8 - i k 
§-ái>an kijelölt ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n 
a kiküldölt kezéhez letenni, vagy az i s s i . 
évb L X . t -czik 17O. §. é r t e l m é b e n a b á n a t 
p é n z n e k a b í r ó s á g n á l előleges e l h e l y e z é 
séről kiáll í tott s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t 
a tszolgál ta tni . 

> K a p o s v á r o t t , I 8 9 8 . szeptember hó 3 -án. 
| A k i r . t s z é k t k v i hatóság. 

L A K Y , kir . tszéki biró, 
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F ű s z e r és v e g y e s k e r e s k e d ő urak, i l l a tszerészek . szatócsok, fod- S 

rászok . c z u k r á s z o k . k o r c s m á r o s o k továbbá m i n d e n n e m ű iparosok £ 
és gyárosok 

rendeljék meg 

B A C 6 K A Y M. T T V A D A K 

A Kereskedelmi Vegyészet 
* cimü, most megjelent müvét 

melynek útmutatásai alapján üzletük jövedelmét 

3S-400lo -kai emelhetik. 

Tisztviselő, tanité, postamester és körjegyző urak, 
nyugdijasok é 8 magánzók e mfi előírásai alapján 

havonta 160-200 forint 
m e l l é k j ö v e d e l e m r e tehetnek szert. 

Seyély ével minden háztartásnál évente 200—400 forint 
megtakarítás érhető eL ^ B l 

A-terjedelmes müvet t frt 70 krnak postauta lványom beküldése elle
nében portomentesen ajánlva küldi meg. 

A K e r e s k e d e l m i V e g y é s z e t 
könyvkiadó-válalata 

*JT Ú J P E S T , I i t v i n - n o t á 2 . a r á m . - W 

(Utánvétel mellett is rendelhető.) 

1 
I 
1 

Specialista sérvkötőkben. 
A Keleti féle csász. és k i r . szab. eérvkötfi 

orvosi tekintélyek véleménye szerint a legtökéle
tesebb ezen nemben, nem csúszik, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást és eltávolítja célszerű 
szerkezeténél fogva az eddigi sérvkötők hiányát. 

A Keleti fele gummi sérvkötö ido mii ható 
pellottaval , szarvas bőrvédővel és biztonság Övvel 

Cs. és kir. osztrák-magyar és 
belga kir. szabadalom. 

kitüntetve Brüsselben ara n y-
éremmel és diszokmánynyal* 

Arak: egyoldalú 6 frt, kétoldalú 12 frt. 
Gyáramben készülnek ezenkívül i műlábak, mflkezek, járó- éa 

nyujtó-gépek, egyenestartók (Hessing féle rendszer) orthopádiai fűzők 
haskötők, görcaérharisnyák és mindenfele gumiáruk urak és hölgyek 
részére. 

Megrendeléseket pontosan és diszkréten eszközöl \ 

K E L E T I J . 
ceász. ée k i r . orvos sebészeti mű- ée kötszer gyáros Bud pesten 

(Alapíttatott 1878.) I V . Koronaherceg-utca 17. Sebészeti műszergyár 
gázmotor erővel : I V . Rostély-utca 16. 5—14. 

jggT Nagy képes árjegyzék Ingyen és bérmentve. 

Nem megfelelő kötőszerek készséggel becseréltetnek, 

Polgári 

m e n y a s s z o n y i 

k e l e n g y é t 

1 O 0 f o r i n t é r t 

LUSTIG EDE 
f, drb Chiffun-ing díszítve 12. 
6 » Haló köntös hímzéssel 10.80 
6 Nadrág 11.40 

Alsószoknya 8.80 
1 * » Zsebkendő fehér vagy színes 4 . — 
12 pár H a r i s n y a 6.— 

2 ágy Á.'ykéazlet szépen kiállítva I4.8O 
6 drb Nankig-toUhqzat 
6 • Alsó-lepedő 

5-40 
.9.60 

2 » 6-ssem garnitúra damaszt 
•frí 

10.80 
2 • ^Kávésteri ték színes 
12 » Törülköző vászon 6 .— 
12 > K o n y h a r u h a 2.40 
12 1 Portörlő különféle 

10 °/0 pénztár-kedvezm. 

M E N Y A S S Z 0 N Y I 
m - K E L E N G Y É K 

megrendelésre 

100 frt tol 1000 írtig 

0 é. forint I I I -
I I -

osszeg neito frt 100 
Kívánatra minták 
87. öcszpg előleges 
beküideseutan meg-
tekiniesul házhoz 

küldetnek 

Vászon él fehérneműik 
nagy választékbaa 

Rumburgi vászon 1 vég 
I I I I I I 

30 .— 40. 60.-
Creas s i r landi vász. 78 cm. 6 . — 12. 24-— 
Creass ir landi vaax.d1;JJ*JE*]p24.— 3 6 . — 4 8 . — 

Asztal i heszletek 6 személy. 6.— 10.— 16.— 
Agytakarék tncot 2 . — 2.80 4.80 
Törülközők vászonból tuc. 3.60 6.— 12 . - -
Csipke s divatfüggöny. p á r 4 . — 8 . — 1 2 . — 
Női ehiffon-, vái/on- és ba-

tizzt ingek 4 . - 6 , 
Nói chiffon-corsetta M 0 2.80 4 . — 
Női phiffon alsószoknya és 

Nadrág 1.80 3.6O 4.80 
Ágyáthuzat ehiffon a vá

szonból 1 ágykészlet 2 0 . — 3O 40 — 

A feo' j fgyzett c ikkeket legjobban ajánlom, 
s dacara annak, hogy azok legolc s3bb sza
bót árakon vannak jegyezve, a i o n körül
ménynél fogva, — hogy utazókat nem a l k a l 
mazok — azok költségét 10 7 0 engedmény 
fejében a t. vevőknek engedményezem. 

LÜSTIC E B E 
Budapest, Kerepesi-ut 2. 

Alapíttatott S z a b o t t 
1876. érek 

Rendelések pontosan eszközöltetnek. 
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KŐBÁNYAI KIRÁLY SÖRFŐZŐ 
R é s z v é n y - T á r s a s á g . 

Alaptöke 4,800,000 korona. |j 

Góliát-maláta-sör. 
Bajor módra készült ezen legújabb sörgyártmányunk arra van hivatva, 

hogy az e nemű külföldi árukat kiszorítsa. 
Kellemes zamatja miatt kedvelt üditö Hal é« gyogyhata.anal fogva a 

legelső orvosi szaktekintélyek melegen ajánlják, különösen dr. Korányi 
Frigyet át dr. Kétll Károly egyetemi tanár urak tanúsítják, hogy eze/i sör 
sikeresen használhatónak bizonyult. 

Ideg bajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél 
maláta-sörünk kétségtelenül valódi gyógyító szer. 

Arak vidékre i Nagy láda; 60 kis palack 6 frt, betét 4 frt összesen 
10 frt. 

Kit láda: 30 kis palac ik 3 frt. betét 2 frt, összesen 5 fit. budapesti 
vasúti állomásra szállítva utánvétellel. 

Ho tápokig eltartható. 
A ládáért és palackokért adandóé forint illetve 2 frt betétet, azoknak 

bérmenles visszedásakor visszaszolgáltatjuk. 
Megrendeléseket elfogadnak: Gyári iródánk, Kőbányán, városi i ródánk; 

Budapest, V I I . Kertés i -mca 40. és helybeli föraktárosunk: 

1 8 - 2 0 . Weinberger Imre 

> 

GY 
TSZIK 

E G Y S O R S J E G Y A R A 1 K O R O N A 
Huzá< már 1899. január hó 4-én. 

Sorsjegyeket ajánl: 

Kaposvári tak. pénztúr. 

I 8 9 8 . november hó 22. 

Amerikai zsebórák. 

jótállással, hogv a nickel színét nem , 
változtatja, szerkezete pontosabb és jobb 

mint a legdrágabbakké. 

Ára darabonként 3 forint 
Jótállás mellett mig a készlet tart. 

Hozzá ezüstös óraláncz 6 0 krajczár. 

Önberetváló készülék. 
F o x , valódi solingeni gyártmány, sok 
kiállításon kitüntetve. g)rakor!ás nem t 

kell. Megvágás kizárva. T i s z t a és ké
nyelmes munka. Bőrbetegségtől meg-

1 ment. Tartós és pénzmegtakarító. 

Darabja 3 frt. 

A penge * * * csillagos aczélból és a 
. többi részei alpaccából vannak. 

E g y külön penge hozzá 1 írt. 

Megrendelhető: 

PöLLÁK SÁNDOR főbizn-
múnyosnúf 

BUDAPEST, V. ker Kálmán utuza 17. 

Gyűjtőknek 6 darab után egy ingyen 
Ql—26 küldetik. 

Hirdetések 

jutányos áron 

felvétetnek 

6 l a p 

kiadóhivatalában. 

N y « r t * t H 4 f t l u * B Krolyaál Kaposvárott. 


